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meike en bas 


tekst: Willemien Kuitenbrouwer 
tekening: Dagmar Stam 


Het 
zieken. 
bezoek 


Bas is een beetje ziek. Een klein 
beetje nog maar, want hij mag ge- 
woon zijn kleren aan en in de kamer 
spelen. Hij mag alleen nog niet naar 
school. 

Toen Meike vanmorgen voor het 
raam stond, riep moeder: „Morgen 
gaat hij weer met je mee!” 

Bas vindt het best jammer dat hij 
nog thuis moet blijven, want tegen- 
woordig vindt hij juffrouw Hanny 
heel lief. 

Hij heeft eerst een hoge toren ge- 
bouwd van zijn blokken en toen 
heeft hij met zijn garage en met zijn 
autootjes gespeeld. Hij heeft een he- 
leboël auto’s. Ze reden door de hele 
kamer. Onder de tafel en de stoe- 
len… onder de bank, want daar was 
de parkeergarage. Op de onderste 
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plank van de kast, want daar was de 
benzinepomp. 

Maar nu is het middag en nu moet 
Bas een uurtje slapen. 

„Je bent nog niet helemaal beter” 
zegt moeder. „Je ziet nog wit. Een 
uurtje maar en als je wakker bent 
dan gaan we samen iets leuks doen.” 
Bas is eigenlijk best een beetje moe, 
maar hij wil niet naar bed. 

Eerst zegt moeder nog met een lieve 
stem: ‚„Kom nou Bas, kom mee.” 
Maar als Bas niet wil en onder de ta- 
fel gaat liggen, wordt ze boos. Ze 
trekt hem aan een arm onder de tafel 
uit en duwt hem de gang in. 

„Schiet op!” zegt ze met een onge- 
duldige stem. „Loop een beetje 
door.” „Au!” huilt Bas als zijn moe- 
der hem een duwtje geeft. „Ik was 
nog ziek, hoor.” Hij heeft echt een 
beetje pijn in zijn buik. Maar dat 
komt door zijn moeder. 

De gordijnen in zijn slaapkamer 
gaan dicht en moeder trekt zijn spij- 
kerbroek uit. „Tot straks,” zegt ze 
als ze hem onder stopt. „Doe je ogen 
dicht en probeer te slapen.” 

Bas huilt eerst nog even door, maar 
dan vallen zijn ogen vanzelf dicht. 
Bas slaapt. 


Hij slaapt een hele poos, maar dat 
weet hij natuurlijk zelf niet. Zijn 
moeder gaat heel zacht, op haar te- 
nen, het huis uit om boodschappen 
te doen. Want anders hebben ze van- 
avond niets te eten. 

Bas wordt wakker omdat er heel 
hard aan de deur gebeld wordt. Hij 
wrijft in zijn ogen en blijft nog even 
liggen. Maar nu wordt er weer heel 
hard gebeld en dan nog eens een 
keer en nog een keer. 

Nu klimt Bas zijn bed toch maar uit 
en op zijn blote voeten en in zijn on- 
derbroek loopt hij naar de voordeur. 
‚„Mama!” roept hij. Maár zijn moe- 
der is nog niet thuis van de bood- 
schappen. 

En wie staat daar voor de deur? Mei- 
ke. Ze heeft een grote sinaasappel in 
haar hand. „Voor jou,” zegt ze. „Zal 
ik bij je komen spelen? Jullie heb- 
ben geen trap hè.” Meike is heel 
nieuwsgierig en ze kijkt in alle ka- 
mers. „Jullie hebben wel een bad. 
Mijn tante Marly heeft ook een bad 
en daar mag ik wel eens in als ik ga 


logeren. Ze heeft eendjes om mee te 
varen.” 

„Wij hebben boten,” zegt Bas. „Die 
varen echt.” p 
„Zullen we in bad gaan?” vraagt 
Meike. „Kan jij water in het bad 
doen?” „Natuurlijk. En ook de stop 
in het gaatje. Ik doe het altijd zelf. 
En we hebben ook schuim.” 

Bas draait de kraan open en Meike 
trekt haar kleren uit. Ze stapt in bad. 
„Hier!” roept Bas en hij gooit de bo- 
ten met een zwaai tegen Meike’s blo- 
te buik. 

Bas pakt de fles met schuim. Hij 
spuit een dikke straal in het water. 
Meike slaat met haar handen en 
trapt met haar voeten en het water 
wordt nu prachtig blauw met grote, 
witte wolken schuim. Bas stapt ook 
in bad. 

„De kraan moet uit!” roept Meike. 
Ze wordt een beetje bang want het 
water komt hoger en hoger. 

Het is heel fijn. De boten varen 
dwars door de hoge golven en ze 
doen wedstrijdje wie het diepst on- 
der water durft. Bas wint, want hij 
knijpt gewoon zijn neus dicht en 
gaat kopje onder. Dat durft Meike 
niet. Ze gaat niet verder dan haar 
mond. Natuurlijk merken ze niet dat 
de moeder van Bas thuiskomt. Plot- 
seling gaat de deur van de badkamer 
open… Bas schrikt vreselijk want 
het water is helemaal over de rand * 
geklotst en alles is nat. 

„Kijk nou toch eens!” roept de moe- 
der van Bas en ze slaat haar hand 
voor haar mond. „En jullie kleren … 
Kom eruit! En snel! Ik zal jullie dro- 
ge kleren geven en een dweil. Jullie 
maken alles helemaal schoon en 
droog. Het is te gek om los te lo- 
pen!” 

Bas trekt de stop uit het bad. Hij 
kijkt wel een beetje zielig. 

„Ze is heus niet zo erg boos hoor” 
fluistert Meike. „En het was toch 
fijn in bad.” 

De sinaasappel is in de hoek gerold. 
Hij ligt in een plas water achter de 
WC. Meike wast hem helemaal met 
zeep af. 

‚‚Nou ja,” zegt de moeder van Bas 
als ze alles keurig opgeruimd heb- 
ben, „jullie zijn in ieder geval heel 
schoon geworden. Vanavond kun- 
nen jullie zò, zonder wassen, in bed.” 
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Bem moaie dag im mei 


De kinderen zijn al vroeg van huis gegaan, want ze nemen van- N, 
daag een kijkje in de buurt van de molens. Daar is een grote plas Í 
waar eenden en zwanen rond zwemmen. In de wei lopen niet al- 
leen lammetjes en koeien, maar er staat ook een kievit. De kin- 
deren kijken hun ogen uit, ze zien ook zoveel jonkies. De kleine 
eendjes vinden ze het grappigst. Probeer jij alle jonge dieren op 
de meiplaat maar aan te wijzen. Voordat de kinderen weer naar 


huis wandelen, plukken ze eerst een heel stel veldbloemen voor 
hun vriendjes. 
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tekst: Hans Hagen 
tekeningen: Monica Maas 


Sjoerd en Koos zijn in de tuin 
aan het voetballen. Dat gaat 
makkelijk. De tuin is groot ge- 
noeg. En Jet vindt het prima. Op 
sommige plekjes heeft ze mooie 
plantjes en bloemetjes gepoot. 
Daar mag de bal niet in. Maar 
Sjoerd en Koos kijken goed uit. 

Sjoerd maakt net een doel- 
punt. „Ik sta voor,” zegt hij. 
„Eén-nul voor mij.” 

„Niet waar,” zegt Koos. „Ik 
heb net ook een doelpunt ge- 
maakt, een hele goeie” 

Koos pakt de bal van de 
grond. Maar dat vindt Sjoerd 
niet goed. 
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„Dat mag niet,” zegt Sjoerd. 
„Je mag de bal niet in je handen 
pakken. Nu krijg ik er weer een 
doelpunt bij, twee-nul.” 

Maar van Koos mag het wel, 
met de bal in je handen. Als je 
het maar niet te vaak doet. 


Ze spelen nog een tijd door. Op- 
eens stopt Sjoerd. De bal rolt bij- 
na in zijn doel. 

„Hé Koos, hoor jij het ook, 
dat miauwen… stil eens.” 


Koos luistert eventjes. Maar 
hij hoort niets. 

„Kom Sjoerd, gaan we verder? 
Er 15 niets.” 

„Stil nou,” zegt Sjoerd. „Ik 
hoor echt een poes.” 

Hij kijkt om zich heen. Hij kan 
niets ontdekken. Dan hoort 
Sjoerd opnieuw miauwen. 

„Daar... daar in de boom,” 
roept Sjoerd. „Hem zit in de 
boom.” 

„Hij durft niet naar beneden,” 





zegt Koos. „Moet je 'm horen 
piepen, hij is hartstikke bang.” 

„Kom maar Hem,” roept 
Sjoerd. „Poespoespoes.… kom 
dan.… hè, waarom wil je nou 
niet. wacht maar, haal ik wat 
melk. Dan wil je vast wel.” 

Even later is Sjoerd terug. Hij 
zet het schoteltje onder de boom. 
Maar Hem komt er niet uit. Hij 
vertikt het. 

„Ik haal ’'m er uit,” zegt 
Sjoerd. „Help eens, dan klim ik 
in die boom. Goed duwen hoor.” 

„Hou je goed vast,” zegt Koos. 
„Anders val je.” 

Sjoerd klimt naar boven. Best 
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moeilijk. Nog een klein stukje… 
krak krak... De tak waar hij op 
staat breekt af. 

„Kijk uit,” roept Koos. 

Maar Sjoerd kan nog net een 
andere tak vastpakken. Gelukkig 
wel, anders was hij omlaag gekie- 
perd. 

„Ik ben d’r,‚ poes, kom nu 
maar hier. Dan help ik je wel.” 

Sjoerd steekt zijn hand uit om 
Hem te pakken. Die gaat schuw 
een beetje achteruit. en rent op- 
eens pijlsnel naar beneden… 
roets roets, weg poes. 

„Stom beest,” roept Sjoerd. 
„Ben ik voor niks in die boom ge- 


gaan. En lach me niet uit Koos, 
het is helemaal niet leuk hoor.” 

Sjoerd probeert naar beneden 
te klimmen. Maar door de afge- 
broken tak lukt dat niet. Op geen 
enkele manier. 

„Help dan toch,” zegt Sjoerd 
tegen Koos die staat te kijken. 
Maar Koos kan niets doen. 
Sjoerd zit veel te hoog. Hij kan er 
niet bij. 

Sjoerd begint heel hard te roe- 
pen: „Jet... Je-het…. Je-e-he-et… 
help eens.” 

Na een paar keer roepen komt 
Jet naar buiten. Ze ziet Sjoerd 
boven in de boom. 

„Moet ik je helpen?” vraagt ze. 
„Kun je er niet uit? Wacht, ik 
pak de keukenstoel eventjes.” 

Als Jet op de stoel staat, kan 
ze Sjoerd pakken. 

„Waarom klim je ook zo 
hoog?” vraagt Jet. „Dat is toch 
veel te moeilijk.” 

„Ach welnee,” zegt Sjoerd. 
„Hem zat in de boom. Ik wilde 
’m er uit halen. Omdat een tak 
afbrak, kon ik niet terug.” 

„Maar poezen kunnen zelf 
best klimmen hoor,” zegt Jet. 
„Die hoef je echt niet te helpen. 
Ze zorgen wel voor zichzelf.” 

„Ja, dat weet ik nu ook wel,” 
zegt Sjoerd. „Maar jij moest mij 
wel helpen, mam. Zal ik jou nu 
helpen, of …” 

„Of wat,” vraagt Jet. 

„Of zal ik maar met Koos 
gaan spelen,” zegt Sjoerd snel. 
„Dat doe ik eigenlijk liever. Help 
ik jou een ander keertje, ja?” 
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Prijs Z.0.Z 
‘TIMBALLO TREIN 


Al maar verder gaat ’t, 


met een sneltreinvaartje. 


Kijk, bij wie knipt Kees 
nu weer in Zn kaartje? 





Mag ik uw aandacht? 
Pardon, hallo, hallo! 
Mag ik uw kaartjes, 
uw retour Timballo? 
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Kijk, er staan mensen 

bij ’n spoorwegovergang. 
Oei, dat wordt wachten, 

want de trein is erg lang. 


Er klingelt een bel 

en er knippert een licht. 
Je mag er niet door; 

de spoorbomen zijn dicht. 


Als je toch doorloopt 
kom je onder de trein. 

Dus blijf maar wachten 
want dat doet toch wel pijn. 
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AHUM, WIT ZIJN RIJK EN DEFTIG, En daar is Kees Knip 
EN DAAROM REIZEN WIJ ALTIJD in ’n wagon eerste klas. rf \ uitsluitend 
EERSTE KLAS JL : FN \dig, in de 
Î Zou jij zo reizen ERN Sangheven dn: 
als je een rijkaard was? ONDER EON 
Die groene kaartjes o 


kosten hier zestig piek. 
’t Is duur, eerste klas, 
maar je reist wel heel sjiek! 


Ja, het kost meer geld 
om deftig te reizen. 
Zo’n wagon is duur, 

dat geeft hogere prijzen. 





Mag ik uw aandacht? En iedereen is blij 

Pardon, hallo, hallo! dat ie deze reis maakt. 
Mag ik uw kaartjes, Tot daar waar de lucht 
uw retour Timballo? aan de horizon raakt…. 
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tekst: Mies Bouhuys 
tekeningen: Francien van Westering 


Drubbel 


Hè hè, zegt mevrouw Beertje. Ik ben er weer. Ze 
komt om de hoek van de straat. Met een zware tas. 
Er zit andijvie in. En brood en worteltjes. En melk 
voor Pikasso. Pikasso is de kat van mevrouw Beer- 
tje. Hij zit al voor het raam. Hij kijkt naar Kiki en 
Katrijntje. Kiki en Katrijntje zijn zusjes. Ze hebben 
dezelfde krulletjes. Fn ze zijn even groot. Kiki en 
Katrijntje zijn tweeling-zusjes. Ze staan op hun 
traktor. Ze tikken tegen het raam. Kom naar bui- 
ten, Pikasso! zegt Kiki, wij gaan jou verhuizen. Wat 
hoor ik nou? roept mevrouw Beertje. Pikasso en ik 
willen helemaal niet verhuizen. Jawel, zegt Kiki, het 
moet. Wij zijn de verhuizers. Zie je onze verhuiswa- 
gen dan niet? vraagt Katrijntje. Mevrouw Beertje 
kijkt naar de tractor. Ja, ik zie het, zegt ze. Maar ik 
ben veel te oud om uit mijn huisje weg te gaan. En 
Pikasso ook. 

Ben jij dan een oma? vraagt Kiki. Veel ouder dan 
een oma, zegt mevrouw Beertje. Hoe oud ben jij 
dan? vraagt Katrijntje. Tachtig, zegt mevrouw 
Beertje. Kiki kijkt naar Katrijntje en Katrijntje 
kijkt naar Kiki. Dan kijken ze allebei naar me- 
vrouw Beertje. Van onder naar boven. Bovenop 
mevrouw Beertje zit een wit bolletje haar. Met een 


strikje erom. Een groen strikje. Oma’s hebben geen 
strik in hun haar, zegt Kiki. Maar ik wel, zegt me- 
vrouw Beertje. Omdat ik vrolijk ben. Maar nu moet 
ik verhuizen. Dan ben ik niet vrolijk meer. Dan wil 
ik ook geen strikje. Ze zet haar tas neer. Ze trekt 
aan het strikje. Niet doen! roepen Kiki en Katrijn- 
tje. Het staat mooi. 

Hoef ik dan niet te verhuizen? vraagt mevrouw 
Beertje. Kiki kijkt naar Katrijntje, Katrijntje kijkt 
naar Kiki. Nee, zeggen ze allebei. O, gelukkig, 
zucht mevrouw Beertje. Ze knipoogt tegen Pikasso. 
Hoor je dat, Pikasso? We mogen in ons huisje blij- 
ven. Pikasso knipoogt terug. Mieuw.… mieuw… 
doet zijn bekje. Wat zegt hij? vraagt Kiki. Pikasso 
vraagt of verhuizers worteltjes lusten, zegt me- 
vrouw Beertje. Kiki en Katrijntje knikken. Kom 
dan maar mee, zegt mevrouw Beertje. Ze gaan naar 
de keuken van mevrouw Beertje. Pikasso komt ook 
kijken. Hij ruikt aan haar tas. Opeens begint hij 
hard te blazen. Pikasso, wat doe je nou? roept me- 
vrouw Beertje. Ze kijkt in de tas. O, o, o, roept ze. 
Kijk eens wie we daar hebben! Dat is Drubbel! Ka- 
trijntje en Kiki kijken ook in de tas. Bah, zegt Kiki, 
een vies beest! 

Vies? Niks hoor! zegt mevrouw Beertje. Drubbel is 
mijn vriendje. Hij houdt van groen. Net als ik. 
Daarom woont hij in een groen land. In een mooi 
huisje. ’s Morgens kijkt Drubbel naar buiten. Zijn 
broertjes en zusjes kijken cok uit hun huisje. Dag 
Drubbel, zeggen ze. Wat gaan we vandaag eens 
doen? Andijvie eten, zegt Drubbel. En daar gaan 
ze. Al zijn broertjes en zusjes. Al zijn vriendjes. Met 
zn allen naar het andijvieland. Allemaal met hun 
huisje op hun rug. 

Waarom? vraagt Katrijntje. Dat kan niet, zegt Kiki. 
Heus waar, zegt mevrouw Beertje. Drubbel is bang 
voor de verhuizers. Even ga je weg, zegt Drubbel. 
En hup.… daar komen de verhuizers. Weg is je fijne 
huisje. Want de verhuizers hebben hele vlugge voet- 
jes. En Drubbel heeft helemaal geen voetjes. 

Dat kan niet, zegt Kiki weer. Hoe kan Drubbel dan 
naar het andijvieland lopen? Drubbel glijdt, zegt 
mevrouw Beertje. En zijn vriendjes ook. Is het dan 
glad? vraagt Katrijntje. Is er ijs in het land van 
Drubbel? Nee, zegt mevrouw Beertje. Drubbel 
maakt zijn eigen glijbaantje. Hij heeft een gaatje in 
zijn kop. Daar komen druppeltjes uit. Het lijkt op 
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limonade van zilver. Over die druppeltjes glijdt 
Drubbel door de wereld. Waar hij maar wil. Kiki 
voelt onder haar krulletjes. Ik wil ook zo’n gaatje in 
mijn kop, zegt ze. Ja, zegt Katrijntje, lekker glijden 
op de limonade. En ik, zegt mevrouw Beertje. 
Weet je wat ik doe? Als ik weer andijvie ga kopen? 
Dan neem ik mijn huisje op mijn rug. Net als een 
slak. Laat de verhuizers dan maar komen! Dan vin- 
den ze lekker niks, hè. Pikasso? Pikasso zegt niets. 
Hij kijkt naar mevrouw Beertje. Ze plukt een 
blaadje van de andijvie. Met Drubbel erop. Ze 


draagt hem naar buiten. Nu zit Drubbel in de tuin. 
Opeens steken er twee steeltjes uit zijn kop. Wat 
doet hij? vraagt Kiki. Hij kijkt, zegt mevrouw Beer- 
tje. Of alles veilig is, denk ik. Of er geen verhuizers 
zijn, zegt Katrijntje. Of zijn huisje er nog zit, zegt 
Kiki. Ga maar Drubbel! roept mevrouw Beertje. 
En kijk, daar gaat Drubbel de slak. Met zijn huisje 
op zijn rug. Over de zilveren limonade. Naar zijn 
vriendjes toe. Naar de andijvie. Dag Drubbel! roe- 
pen Kiki en Katrijntje. De groeten thuis! roept me- 
vrouw Beertje. 
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Wanneer je de lange dropslierten met 
je vinger naar beneden volgt, weet je 
in een wip welke dropsliert bij welk 
kind hoort. 
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Ruzie maken 

om een pop? 
Dat is stout, 

pas op, pas op. 
Oh... nu ligt hij 

uit elkaar, 
benen hier 

en armen daar. 





















Madeliefjes 
uit het gras, 








| voor de juffrouw ' 
Á van mijn klas. ; 
\ Nog een ! 
paardebloem erbij. 
Vind je dat niet 
lief van mij? 
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023-339040. Deze week vindt u in de knutselbijlage de uitleg van een grote tekenwed- 
Abonnementsprijs: strijd. De bedoeling is dat uw kleuter een mooi portret van zichzelf maakt. 
f 1,30 per week of Te ee. . é 

£ 16,90 per kwartaal Liefst zo groot mogelijk. In Kleutertje Knutsel leest u wat er verder 
gn gedaan moet worden. Zorgt u dat het formulier vóór 1 juli in ons bezit is? 
België: prijs per De uitslag is te lezen in Bobo nr. 37. 

nummer 24 Fr. Ee ee = 

Abonnementsopga- 





VE Haarlem of bel 


tel: 023-319420, En Ee 
van 8.30-20.00 uur. 

Betalingswijze: eo 
Abonnees _ krijgen prijs 
een stortingsaccept- 

girokaart toege- 

stuurd. Wie het 


blad via de bladen- 
man ontvangt, kan 


ven: Schrijf naar En di ee ee 
Bobo, _ Antwoord- it C le e 
nummer 374, 2000 n zijn prijzen e 


















de betaling ook Een solide kleu- 

beeke hem re- terfietsje om zó 

Íntichtingen en op weg te rijden! | , 

klachten voor abon- De fiets is voor- De 

mees; „U kunt zich zien van een te- | tweede 8 S 

van maandag U | rugtraprem, een | pr 

17.00 uur wenden veiligheidsket- Deze Fabulanddoos van Lego is speciaal voor 
tot Medianet BV, tingkast en re- kleuters. De onderdelen zijn wat groter dan de 
Posner 09, bed flektorpedalen. „steentjes” van Lego en daardoor makkelijker 
foon 023- 319420. De steunwieltjes hanteerbaar voor de kleine bouwer. Tevens voor- 
Adreswijzigingen: zijn afneembaar. zien van voorleesboekje. 


Drie weken tevoren 
opgeven aan de bla- 
denman of bij Me- 
dianet B.V. 
Verdeler voor Bel- 
gië: _ Tijdschriften 
Uitgevers Mij, (In- 
ternationale Uitge- 
vers Mij. N.V.) Jan 
Blockxstraat 9 
2000 _ Antwerpen, 
tel. 031-382380. 
Postrekening _ nr. 
000.0083405.82, 
Prijs per nummer 
24 Fr. Tevens ver- 
krijgbaar bij uw 





Voor degene die 
een derde prijs 
gewonnen heeft 
ligt een prachtig 
gebonden Bobo- 
boek klaar! 
„Hier woon ik”, 
„notes DS 
klub van Giste- 
ren” of een ande- 


Maar 
liefst _hon- 
derd _ Bobo- 
verjaarskalen- 
ders geven we weg 
als _extraprijzen! 
Met zo’n kalender 
op de kinderkamer 
zal de verjaardag 
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kbl ; 6 . p > iendie 
Rn Ee re titel uit de Bo- van een vriendje, 
dagbladhandel. pn boreeks __ biedt opa of oma hs, 
© Oberon 1981 He- volop kijk- en gauw vergeten 
derland prijzen leesplezier! worden. 








Als alle onderdelen uit de knut- 
selbijlage gekleurd zijn, uitge- 





Volgende 


vr (arl ey, knipt en op Z'n plaats geplakt, 
Ĳj A MIGSD dan kan de kaart dichtgevouwen 


worden. Bij het openvouwen 
komt alles netjes rechtop te 
staan. 
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tekst: Corinne van Moorselaar, tekeningen: Sergio Cavina 






















Oom Slokop heeft nog een oudere broer. Maar die kent 
niemand! Hij woont al veertig jaar in Canada. Zelfs 
oom Slokop kent hem eigenlijk niet meer. Maar dán 
komt er een brief! 

„Ik kom je opzoeken,” schrijft de oom uit Canada aan 
oom Slokop. „Ik had als verrassing met kerst willen ko- 
men. Maar ik werd ziek. Jammer. Ik had zo graag nog 
eens een Hollandse witte kerst willen beleven!” Over 
een paar dagen zal de oom uit Canada al aankomen. 
En in die paar dagen hebben oom Slokop en de kinde- 
ren het érg druk! Ze hebben een plan, waarvoor ze de 
vreemdste boodschappen moeten doen in de lente. Al- 
lerlei spullen willen ze kopen die de mensen in de win- 
kels alláng voor de volgende winter hebben opgebor- 
gen. „Komt u daar NU om?” vragen ze verbaasd aan 
oom Slokop. Want wát wil hij hebben? Spuitsneeuw! 
En de oom uit Canada krijgt tranen in zijn ogen als hij 
de verrassing midden in het zomerse bos ziet staan! 
Tóch nog een heel klein beetje Hollandse witte kerst! 
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